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1. Rashi, Commentary to Shir Hashirim, 1:1
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One verse can be interpreted in many different ways, but in the end, no verse can be detached from its literal meaning.
This indicates that even though the prophets spoke in terms of analogy, this analogy must be explained in its setting and
order just like the verses are arranged one after another. | have seen many midrashim for this book, some order the
entire book in one midrash, others scatter midrashim about select verses in different places, and they don’t fit with the
language of the verses or the order of the verses. | have therefore said to myself to grasp the meaning of the verses and
set out their explanation in order, and as for the midrashim of our Sages, | will insert them each midrash in its proper
place.

2. Malbim, Commentary to Shir Hashirim 1:1
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Shir Hashirim — This song is divided into five songs, and the title means “the song in which the songs of Shlomo are
collected”. It is told in this song that King Shlomo loved a maiden, who the most beautiful of women, and he imprisoned
her in his royal palace, and placed the women of Jerusalem as guards around her. But she was beloved to a man who
shepherded sheep in the desert. And she escaped five times from the palace of the king to her beloved in the desert. On
four of the occasions she was returned to the court of the king, and on the fifth they couldn’t stop her. She left and
never returned. And each song recounts how she escaped to the desert and united with her beloved.

3. T.S. Eliot, The Waste Land These fragments | have shored against my ruins.

4. Mishna Yadayim 3:5
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The Song of Songs and Ecclesiastes render the hands impure. Rabbi Yehudah says: The Song of Songs renders the hands
impure, but there is a dispute regarding Ecclesiastes. Rabbi Yose says: Ecclesiastes does not render the hands impure,
and there is a dispute regarding The Song of Songs...Rabbi Akiva said, "Mercy forbid! No one in Israel ever disputed that
The Song of Songs renders the hands impure, since nothing in the entire world is worthy but for that day on which The
Song of Songs was given to Israel; for all the Scriptures are holy, but The Song of Songs is the Holy of Holies! And if they

did dispute, there was only a dispute regarding Ecclesiastes."

5. Midrash Tanchuma, Tetzaveh
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Rabbi Elazar ben Azaryia said — What is the matter comparable to? To a king who took a seah of wheat and gave it to the
baker, and told him — take from so much fine flour, and so much husks, and so much bran, so too, all the writings are
holy, but Shir Hashirim is the holy of holies. Rebi said — See how G-d praises the people of Israel in it...
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6. Rashi, Commentary to Shir Hashirim, 1:1
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And | say that Shlomo saw through divine spirit that in the future the Jews would be subjected to exile after exile,
destruction after destruction, and to complain during this exile about their former honour, and to remember the initial
love when they were a treasure to Him from amongst all the nations, and to say “I will return to my first husband
because it was better for me then than now.” And they will remember his kindnesses, and the trespasses that they
trespassed against him, and the good things he promised to give them in the end of days. And he (i.e. Shlomo) organized
this book, through the divine spirit, around [the story of] a woman who is troubled, widowed, and seeking her husband,
who clings to her beloved and remembers her youthful love for him, and admits her transgressions. The beloved too is
troubled by her distress and recalls the kindnesses of her youth, and her beauty, and the skill of her actions through
which he was bound to her with powerful love. To tell them (i.e. the Jewish people) that the harm He caused her was
not heartfelt, and He has not sent her away forever, that she is still his wife and He her husband, and He will return to
her in the future.

7. Rambam, Laws of Repentance, 10:3
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What is the proper [degree] of love? That a person should love God with a very great and exceeding love until his soul is
bound up in the love of God. Thus, he will always be obsessed with this love as if he is lovesick. [A lovesick person's]
thoughts are never diverted from the love of that woman. He is always obsessed with her; when he sits down, when he
gets up, when he eats and drinks. With an even greater [love], the love for G-d should be [implanted] in the hearts of
those who love Him and are obsessed with Him at all times as we are commanded [Deuteronomy 6:5: "Love G-d...] with
all your heart and with all soul.” This concept was implied by Solomon [Song of Songs 2:5] when he stated, as a
metaphor: "l am lovesick." [Indeed,] the totality of the Song of Songs is a parable describing [this love].

8. Shir Hashirim, 1
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The Woman

2 Oh, give me of the kisses of your mouth, For your love is more delightful than wine. 3 Your ointments yield a sweet

fragrance, Your name is like finest oil— Therefore do maidens love you. 4 Draw me after you, let us run! The king has

brought me to his chambers. Let us delight and rejoice in your love, Savoring it more than wine— Like new wine they

love you! 5 | am dark, but comely, O daughters of Jerusalem— Like the tents of Kedar, Like the pavilions of Solomon.

6 Don’t stare at me because | am swarthy, Because the sun has gazed upon me. My mother’s sons quarreled with me,

They made me guard the vineyards; My own vineyard | did not guard. 7 Tell me, you whom | love so well; Where do you
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pasture your sheep? Where do you rest them at noon? Let me not be as one who strays Beside the flocks of your
fellows.

The Man
8 If you do not know, O fairest of women, Go follow the tracks of the sheep, And graze your kids By the tents of the
shepherds. 9 | have likened you, my darling, To a mare in Pharaoh’s chariots: 10 Your cheeks are comely with plaited
wreaths, Your neck with strings of jewels.11 We will add wreaths of gold To your spangles of silver. 12 While the king
was on his couch, My nard gave forth its fragrance. 13 My beloved to me is a bag of myrrh Lodged between my breasts.
14 My beloved to me is a spray of henna blooms From the vineyards of En-gedi. 15 Ah, you are fair, my darling, Ah, you
are fair, With your dove-like eyes!
The Woman
16 And you, my beloved, are handsome, Beautiful indeed! Our couch is in a bower;
Duet?
17 Cedars are the beams of our house, Cypresses the rafters.

9. Shir Hashirim 3
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1 Upon my couch at night | sought the one | love— | sought, but found him not. 2 “I must rise and roam the town,
Through the streets and through the squares; | must seek the one I love.” | sought but found him not. 3 | met the
watchmen Who patrol the town. “Have you seen the one | love?” 4 Scarcely had | passed them When | found the one |
love. | held him fast, | would not let him go Till | brought him to my mother’s house, To the chamber of her who
conceived me

10. Shir Hashirim 5
PRI TNX APYD 2 10717 1010 DiXR 70NN TWUNAY AN M Y MNK 7NN POIT TIT | 20 Y 2 nagl X
NiNTI9Y] T TIT7 DNDY7 X RNE N Y A0 'Y N7 T NZY CTIT T ID9I0K NN 2ATNX MYNT MIYATN NN
N71 DR INDIRYN K71INRYRA MATY DRYLTY) MY 7N T TITY X CHNNY | IHYM0 N9 2y 12V 1in Ny
INYRRTOX DYN! NiA DINX 'HYAYD N NIAND Y 290 ITTYNNAKY) 'HYYD 12130 1'Y3 D'3200 DAY IXYA T 1Y
2427 DIFTXI DY TTIT ' IRYAYD DY TN TITTNN DA N9 T TITTNN U X NADX NZINY 7 4TARTNN TTITTNN
D 2YN N W N TIT AT ...N220n
| was asleep, But my heart was wakeful. Hark, my beloved knocks! “Let me in, my own, My darling, my faultless dove!
For my head is drenched with dew, My locks with the damp of night.” 3 | had taken off my robe— Was | to don it again?
| had bathed my feet— Was | to soil them again? 4 My beloved took his hand off the latch, And my heart was stirred for
him. 5 | rose to let in my beloved; My hands dripped myrrh— My fingers, flowing myrrh— Upon the handles of the bolt.
6 | opened the door for my beloved, But my beloved had turned and gone. | was faint because of what he said. | sought,
but found him not; | called, but he did not answer. 7 | met the watchmen Who patrol the town; They struck me, they
bruised me. The guards of the walls Stripped me of my mantle. 8 | adjure you, O maidens of Jerusalem! If you meet my
beloved, tell him this: That | am faint with love. 9 How is your beloved better than another, O fairest of women? How is
your beloved better than another That you adjure us so?...Such is my darling, O maidens of Jerusalem!



